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GEL KNEE PADS

® Introduction

We congratulate you on the purchase of your new product.
You have chosen a high quality product. Familiarise yourself
with the product before using it for the first time. In addition,
please carefully refer to the operating instructions and the
safety advice below. Only use the product as instructed

and only for the indicated field of application. Keep these
instructions in a safe place. If you pass the product on to
anyone else, please ensure that you also pass on all the
documentation with it.

DE Read the following instructions for use carefully.

Use the product only as described and only for the given areas
of application. Store these instructions for use carefully. When
passing the product on to third parties, please also hand over
all accompanying documents.

The kneepad is designed solely for private use. It has been
developed for use when working while kneeling on level
ground. The kneepad is not suitable for severe conditions e.g.
sharp surfaces, such as rocks in mines or quarries.



1 x Gel knee pads set (Size: 195 x 165 mm)
1 x Instructions for use

® Symbol used

Products labelled with this symbol meet all relevant
applicable directions of the European Economic

C E Area. The full EU declaration of conformity is
available at the following internet address: www.
owim.com

&, Date of manufacture (month/year): 08/2024

A Warning!

Do not use the kneepad in extreme temperature
conditions, as this could reduce the protection provided.
When carrying out hazardous tasks also wear suitable PPE
equipment such as safety glasses or a helmet.

The kneepad cannot offer complete protection against
injuries. Protective properties must always be checked
beforehand.

This article is not waterproof, not fire resistance and not
chemical resistance.
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The lifespan of the article depends on its level of use.
However, the article must be replaced at the latest five
years after the date of manufacture (version: 08/2024).
Not suitable for use in sporting activities such as inline
skating, bicycle riding, etc.
The kneepad was certified as TYPE 1, Performance level 1.
EU type-examination according to EN 14404:2004 + A1:2010.
The product meets the PPE Regulation (EU) 2016/425
Category Il (PPE = Personal Protective Equipment). Certified
by TUV Rheinland LGA Products GmbH, TillystraBe 2, 90431
Nurnberg, Germany, Notified Body No. 0197.

Puncture tested and proofed

1

DIN EN 14404:2004 + A1:2010 DEFINES 4 TYPES AND

3 PERFORMANCE LEVELS OF KNEE PROTECTORS

Types

Type 1: Kneepad independent of other clothing which is
fastened to the knee.

Type 2: Kneepad which is e.g. attached in pockets in the
trouser leg.

Type 3: Equipment which is not attached to the body.

Type 4: Kneepad which is part of equipment with additional
functions such as a frame as support when standing up.



Performance levels

There are 3 different performance levels:

Stage 0 is knee protection suitable for flat surfaces and does
not offer any protection against puncturing.

Stage 1 is knee protection suitable for either flat or uneven
surfaces. This offers protection against puncturing to a power
of (100+5) N.

Stage 2 is knee protection suitable for either flat or uneven
surfaces in difficult conditions, offering protection against
puncturing up to a power of (250+10) N.

@® Attaching the kneepad

The kneepad is attached to the knee with correct right and left
side using hook and loop fasteners so that the kneeling area
is covered. The top edge of the kneepad should protrude past
the bent knee by 2 cm. The kneepad can be worn over clothes
or be attached directly over skin.

/\ Attention!
Ensure the hook and loop fasteners are not too tight. Do
not allow the hook and loop fasteners to cross the hollow
of the knee. This could impair blood circulation.
Suitable for persons with a waist measurement up to
80 cm!
Finally, check that the kneepad is comfortably positioned
and sufficiently tightened for the work to be carried out.
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@® Maintenance and care

Inspect the kneepads for damage prior to every use. If

the kneepads are damaged, for example torn, broken or
parts are partially loosened, they are no longer usable and
should not be worn. Do not tamper with this product, as
the protective properties can no longer be guaranteed.
Severe soiling, alterations or improper use may impair the
performance of these knee protectors in a hazardous way.
The kneepads mainly consist of PVC, polyester, Neoprene.

Rough dirt can be removed from your kneepads by brushing.
Stubborn dirt can be removed by hand washing in lukewarm
water or with a neutral detergent solution. Rinse with clean
water. Never wash the kneepads with solvent-based or harsh
cleaning agents. Never machine wash, tumble dry or iron,
wash before first use, wash separately.

‘ ﬁ@ ’ Hand wash, cold.



This article should not be exposed to direct sunlight or raised
temperatures whilst in storage or when being transported.

Do not place heavy loads upon the article. This could cause
cracking or decomposition, something which can drastically
shorten the protector's life span and limit its usability. Only
knee pads in perfect condition can offer protection concurrent
with the purpose for which they are intended.

® Disposal

The packaging is made entirely of recyclable materials, which
you may dispose of at local recycling facilities.

Contact your local refuse disposal authority for more details of
how to dispose of your worn-out product.

® Warranty

The product has been manufactured to strict quality guidelines
and meticulously examined before delivery. In the event of
material or manufacturing defects you have legal rights against
the retailer of this product. Your legal rights are not limited in
any way by our warranty detailed below.
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The warranty for this product is 3 years from the date of
purchase. The warranty period begins on the date of purchase.
Keep the original sales receipt in a safe location as this
document is required as proof of purchase.

Any damage or defects already present at the time of
purchase must be reported without delay after unpacking the
product.

Should the product show any fault in materials or manufacture
within 3 years from the date of purchase, we will repair or
replace it — at our choice — free of charge to you. The warranty
period is not extended as a result of a claim being granted.
This also applies to replaced and repaired parts.

This warranty becomes void if the product has been damaged,
or used or maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing defects. This
warranty does not cover product parts subject to normal
wear and tear, thus considered consumables (e.g. batteries,
rechargeable batteries, tubes, cartridges), nor damage to
fragile parts, e.g. switches or glass parts.
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So that your request can be processed quickly, please
observe the following instructions:

For all inquiries, please have the receipt and item number (e.g.,
IAN 459269_2401) ready as proof of purchase.

The article number can be taken from the identification label
on the product, engraving on the product, the front cover of
your manual (at the bottom left), or the sticker on the back or
bottom of the product.

If malfunctions or other defects arise, first contact the service
department indicated below by phone or email.

You can then send a product recorded as defective to the
communicated service address postage-free, making sure
to enclose proof of purchase (receipt) and information on the
details of the defect and when it occurred.

You can download and view this and numerous other manuals
at parkside-diy.com. This QR code takes you directly to
parkside-diy.com. Choose your country and use the search
screen to search for the operating instructions. Entering the
item number (IAN) 459269_2401 takes you to the operating
instructions for your item.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

Service Great Britain
Tel.: 08000569216
E-Mail:owim@lidl.co.uk

q3
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ZSELES TERDVEDO

® Bevezeto

Gratulalunk Uj termékének vasarlasa alkalmabdl. Ezzel egy
magas minéségu termék mellett dontétt. Az elsé lzembevétel
elétt ismerkedjen meg a készilékkel. Ehhez figyelmesen
olvassa el a kbvetkez6 Hasznalati utasitast és a biztonsagi
tudnivaldkat. A terméket csak a leirtak szerint és a megadott
felnasznalasi terlileteken alkalmazza. Orizze meg ezt az
Utmutatot egy biztos helyen. A termék harmadik félnek
t6rténd tovabbadasa esetén mellékelje a termék a teljes
dokumentdciojat is.

BE Figyelmesen olvassa el az alabbi hasznalati

utasitasokat.

A terméket csak a leirt mdédon és a megadott alkalmazasokhoz
hasznalja. A haszndlati utmutatét biztonsagos helyen tarolja.
Ha a terméket harmadik félnek atadja, kérjuk, adja at az
Osszes kiséré dokumentumot is.

A térdvédd csak magancéll hasznalatra késziilt. Ugy
fejlesztették ki, hogy vizszintes talajon térdelve is hasznalhato
legyen. A térdvédé nem alkalmas nehéz korlilményekhez,
példaul éles fellleteken, példaul sziklakon, banyakban vagy
kébanyakban.
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1 x Zselés térdvédd szett (méret:195 x 165 mm)
1 x Hasznalati utmutato

@® Hasznalt szimbolum

Az ezzel a szimbdlummal jeldlt termékek megfelelnek
c E az Eurdpai Gazdasagi Térség minden vonatkozo

iranyelvének. A teljes EU megfelel6ségi nyilatkozat

elérhet6 a kdvetkez6é webhelyen: www.owim.com

&, Gyartas datuma (hénap/év): 08/2024

A Figyelmeztetés!

Ne hasznélja a térdvédét szélséséges hdmérsékleti
kortlmények kozott, mivel ez csdkkentheti a nyujtott
védelmet.

Veszélyes feladatok végzésekor viseljen megfelelé PPE
felszerelést, példaul védészemliveget vagy sisakot.

A térdvédd nem nyujt teljes védelmet a sérllések ellen. A
védelmi tulajdonsagokat elézetesen mindig ellendrizni kell.
A termék nem vizalld, nem t(zall6, és vegyszerekkel
szemben nem ellenalld.
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A termék élettartama a hasznalat szintjétdl fligg.

A terméket azonban legkésébb a gyartas idépontjatol

szamitott 6t éven belll ki kell cserélni (valtozat: 08/2024).

Nem alkalmas olyan sporttevékenységekhez, mint

korcsolyazas, kerékparozas stb.
A térdvédd 1-es TIPUSU, 1-es teljesitményszintti
tanusitvannyal rendelkezik. EU tipusvizsgalat az EN
14404:2004 + A1:2010 szerint. A termék megfelel az (EU)
2016/425 rendelet |l. kategdriajanak (PPE = személyes
véddéfelszerelés). Hitelesits: TUV Rheinland LGA Products
GmbH, TillystraBe 2, 90431 Niirnberg, Németorszag, 0197. sz.
bejelentett szervezet.

Szuréasteszt elvégezve és igazolva

1

DIN EN 14404:2004 + A1:2010 SZABVANY A TERDVEDOK 4

TIPUSAT ES 3 TELJESITMENYSZINTJET HATAROZZA MEG

Tipusok

1. tipus: Térdvédd, amelyet mas ruhazattol fliggetlendl
régzitenek a térdre.

2. tipus: Térdvédd, amely a nadrag szaran a zsebben van
régzitve.

3. tipus: Berendezés, amely nincs rogzitve a testre.

4. tipus: Térdvédd, amely kiegészité funkciokkal rendelkezd
berendezés része, pl. egy keret, amely felallaskor
tamaszként szolgal.
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Teljesitményszintek

3 klildnb6z6 teljesitményszint van:

A 0. szint olyan térdvédd, amely sik fellleteken alkalmas, és
nem nyUjt védelmet a kiszuras ellen.

Az 1. szint olyan térdvédd, amely sik vagy egyenetlen
fellleteken egyarant alkalmas. Ez védelmet nyujt a (100+5) N
erével vald kiszuras ellen

A 2. szint olyan térdvédd, amely alkalmas sik vagy egyenetlen
fellleteken nehéz koértlmények kézoétt, védelmet nyujt a
kiszuras ellen (250+10) N eréig.

@ A térdvédo felhelyezése

A térdveédét tépdbzarral lehet a térdre rdgziteni megfeleléen a
bal és jobb oldalra, hogy a térdel§ terlletet lefedje. A térdvédd
fels6 szélének 2 cm-re tul kell nydlnia a hajlitott térden.

A térdvédd viselhet6 ruhakon, vagy kdzvetlenll a bérre is
erdsithetd.

/\ Figyelem!
Ugyelijen arra, hogy a tép6zar ne legyen tul szoros. Ne
hagyja, hogy a tépdézar nyuljon tul a térdhajlaton. Ez
befolyasolhatja a vérkeringést.
Legfeljebb 80 cm derékbdséggel rendelkezd személyek
szamaral
Végll ellendrizze, hogy a térdvédd kényelmesen
helyezkedik-e el, és kelléen meg van-e hizva a végzendd
munkahoz.
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@® Karbantartas és apolas

Minden hasznalat elétt vizsgalja meg a térdvédét, hogy
nincs-e rajta sérllés. Ha a térdvédd sériiltek, példaul
elszakadtak, eltértek, vagy az alkatrészek részben
meglazultak, akkor mar nem hasznalhatdk, és nem
szabad 6ket viselni. Ne manipuldlja a terméket, mivel

a védd tulajdonsagai utana mar nem garantalhatok.

A sulyos szennyez6dés, modositas vagy helytelen
hasznalat veszélyes médon befolyasolhatja a térdvéd&k
teljesitményét.

A térdvéddék féleg PVC-bdl, poliészterbdl, neoprénbdl
allnak.

A durva szennyezddést a térdvédorél kefével lehet eltavolitani.
A makacs szennyezddések langyos vizben vagy semleges
mosoészeres oldattal térténd kézi mosassal eltavolithatok.
Tiszta vizzel tisztitsa meg. Soha ne mossa le a térdvédét
olddszeres vagy durva tisztitdszerrel. Soha ne mossa, ne
szaritsa gépben, és ne vasalja, az els6 hasznalat elétt mossa
le, és kildn mossa.

‘ ﬁ ﬂ ’ Kézzel, hidegen mossa.
X Ne fehéritse.
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E Ne szaritsa szaritogépben.
E Ne vasalja.
Ig Ne vegytisztitsa.

Ez a terméket nem szabad k&zvetlen napfénynek vagy
magas hémérsékletnek kitenni tarolas vagy szallitas kdzben.
Ne helyezzen nehéz terheket a termékre. Ez repedést vagy
szétesést okozhat, ami drasztikusan leréviditheti a védé
élettartamat, és korlatozhatja a hasznalhatésagat. Csak a
tokéletes allapotban lévé térdvéddk tudjak azt a védelmet
nyujtani, amelyre késziltek.

® Mentesités

A csomagolas kdrnyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a
helyi Ujrahasznositd helyeken adhat le artalmatlanitas céljabdl.
A kiszolgalt termék megsemmisitési lehetéségeirdl lakohelye
illetékes 6nkormanyzatanal tajékozédhat.
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@® Garancia

A terméket gondosan, szigort minéségi eldirasok betartasaval
gyartottuk, és a szallitas elétt gondosan ellendriztik. Anyag-
vagy gyartasi hibak esetén a termék eladojaval szemben
térvényes jogok illetik meg. Az On térvényes jogait az 4ltalunk
alabb meghatarozott garancia semmilyen médon nem
korlatozza.

Erre a termékre 3 év garanciat adunk a vasarlas datumatdl
szamitva. A garancia id6 a vasarlas datumaval kezdédik.
Biztonsagos helyen 8rizze meg az eredeti vasarldi bizonylatot,
mert ez a dokumentum sziikséges a vasarlas bizonyitasahoz.

A vasarlaskor fennall6 karokat és hidnyossagokat a termék
kicsomagolasa utan haladéktalanul jelezze.

Ha ezen a terméken a vasarlastol szamitott 3 éven belul
anyag- vagy gyartasi hibat észlel, valasztasunk szerint
ingyenesen megjavitjuk vagy kicseréljik a terméket. A garancia
id6é nem hosszabbodik meg a helyette nyUjtott szavatossagi
igény altal. Ez a kicserélt vagy javitott alkatrészekre is
érvényes.

A garancia megszUnik, ha a terméket megrongaltak, ill. nem
szakszerlien kezelték vagy végezték a karbantartast.
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A garancia az anyag- és gyartasi hibakra vonatkozik. Ez a
garancia nem terjed ki azokra a termékalkatrészekre, amelyek
normal kopasnak vannak kitéve, és ezért gyorsan kopé
alkatrésznek minésilnek (pl. elemekre, akkumulatorokra,
témlbkre, tintapatronokra), illetve a torékeny alkatrészek
sérllésére, pl. kapcsoldkra vagy Uveg alkatrészekre.

Megkeresése gyors feldolgozasahoz kérjik, kdvesse az alabbi
utasitasokat:

Megkeresés esetén kérjiuk, mindig készitse el a
pénztarblokkot és a termékszamot (pl. IAN 459269_2401) a
vasarlas igazolasara.

A termékszamot kérjik, olvassa le a tipustablardl, a terméken
elhelyezett gravirozasbdl, az utmutaté cimlapjardl (alul a bal
oldalon), vagy a termék hatsé vagy also oldalan taldlhaté
matricarol.

MUkodési hiba vagy egyéb hianyossag fellépése esetén
el6szor vegye fel a kapcsolatot a kdvetkezékben felsorolt
szervizek valamelyikével telefonon, vagy e-mailen.

A hibasnak itélt terméket a pénztarblokk és a hiba leirasanak
és keletkezési idejének megjelSlésével, dijmentesen kiildheti el
az On szamara kijel6lt szerviz cimére.
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A parkside-diy.com oldalon ezt és szamos tovabbi kézikonyvet
tud megtekinteni és letdlteni. Ezzel a QR-kéddal kézvetlendl

a parkside-diy.com oldalra jut. Valassza ki az orszagot, és

a kereséfellleten keresse meg a haszndlati Utmutatdkat. A
termékszam (IAN) 459269_2401 beirasaval juthat el az On
termékének hasznalati utmutatéjahoz.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

HO Szerviz Magyarorszag
Tel.: 0680021536
E-mail:owim@lidl.hu

Cce
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KOLENSKI SCITNIK Z GELOM

@® Uvod

Iskrene Cestitke ob nakupu vasega novega izdelka. Odlocili ste
se za kakovosten izdelek. Pred prvo uporabo se seznanite z
izdelkom. V ta namen pozorno preberite naslednja navodila za
uporabo in varnostne napotke. Izdelek uporabljajte samo tako,
kot je opisano in samo za navedena podroc¢ja uporabe. To
navodilo hranite na varnem mestu. V primeru izro€itve izdelka
tretjim, jim predajte tudi vso dokumentacijo.

E]:i:l Skrbno preberite naslednja navodila za uporabo.

Izdelek uporabljajte samo na opisani nacin in na namen, ki je
naveden v navodilih. Navodila za uporabo skrbno shranite.
Ce izdelek podarite tretji osebi, ji predajte tudi vso prilozeno
dokumentacijo.

Sgitnik za koleno je zasnovan izkljuéno za zasebno uporabo.
Razvit je bil za uporabo pri delu na tleh. S&itnik za kolena ni
primeren za hujSe razmere in ostre povrsine, kot so skale v
rudnikih ali kamnolomih.
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1 x Komplet kolenskih $¢&itnikov z gelom (velikost: 195 x
165 mm)
1 x Navodila za uporabo

@® Simbol na izdelku

Izdelki, oznaceni s tem simbolom, izpolnjujejo vse

C € ustrezne veljavne smernice Evropskega gospodarskega
prostora. Celotna izjava EU o skladnosti je na voljo na
spletnem naslovu: www.owim.com

&, Datum proizvodnje (mesec/leto): 08/2024

A Opozorilo!

Sgitnikov za kolena ne uporabljajte v ekstremnih
temperaturnih pogojih, saj lahko to zmanj$a zagotovljeno
zascito.

Med izvajanjem nevarnih nalog nosite tudi primerno
osebno zascitno opremo, kot so zas€itna ocala ali Celada.
Ssitniki za kolena ne zagotavljajo popolne zasdite pred
poskodbami. Lastnost zasdite vedno vnaprej preverite.

Ta izdelek ni vodoodporen, odporen na ogen;j ter na
kemikalije.
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Zivljenjska doba izdelka je odvisna od nadina uporabe.

Vendar pa izdelek zamenjajte najman;j pet let po datumu

proizvodnije (razliCica: 08/2024).

Izdelek ni primeren za uporabo pri $portnih aktivnostih, kot

so rolanje, voznja s kolesom itd.
Sgitnik za kolena je certificiran kot TIP 1, raven zmogljivosti
1. EU-pregled tipa po EN 14404:2004 + A1:2010. Izdelek je
v skladu z Uredbo OZO (EU) 2016/425 Kategorija Il (osebna
zascitna oprema). Certificiran s strani TUV Rheinland LGA
Products GmbH, TillystraBe 2, 90431 Nirnberg, Nemgija,
priglaseni organ §t. 0197.

Preizku$en in odporen na prebadanje

1

DIN EN 14404:2004 + A1:2010 DOLOCA 4 TIPE IN 3 RAVNI

ZMOGLJIVOSTI SCITNIKOV ZA KOLENA

Tipi

Tip 1: S&itnik za kolena, ki je neodvisen od ostalih oblagil in se
pripne na koleno.

Tip 2: S&itnik za kolena, ki je npr. pritrien na Zepe na hlaénicah.

Tip 3: Oprema, ki ni pritrjena na telo.

Tip 4: S¢itnik za kolena, ki je del opreme z dodatnimi
funkcijami, kot na primer okvir za oporo pri vstajanju.

Raven uginkovitosti

Obstajajo 3 razli¢ne ravni ucinkovitosti:

Raven 0 so &Citniki za kolena, ki so primerni za ravne povrSine
in ne nudijo zas¢ite pred predrtjem.
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Raven 1 so $¢itniki za kolena, ki so primerni za ravne ali
neravne povrsine. To nudi zas¢ito pred predrtjem do sile
(100+5) N.

Stopnja 2 so $¢itniki za kolena, ki so primerni za ravne ali
neravne povrsine v tezkih pogojih in nudijo zas¢&ito pred
predrtjem do sile (250+£10) N.

® Namestitev Scitnika za koleno

Sgitnik na koleno pritrdite s sistemom na jezka, tako da z njim
pokrijete predniji del kolena. Pazite, da pravi $¢€itnik namestite
na pravo koleno (levo in desno). Zgorniji rob $¢&itnika za koleno
naj gleda 2 cm &ez pokr&eno koleno. S&itnik za koleno lahko
nosite Cez oblacila, ali pa ga pritrdite neposredno ¢ez kozo.

/\ Pozor!

Prepri¢ajte se, da jezka ne pripnete pretesno. Ne dovolite,
da bi se jezki na zadnji strani kolena krizali. To lahko zmoti
prekrvavitev.

Primerno za osebe z obsegom pasu do 80 cm!

Nazadnje preverite, ali je $¢€itnik za kolena udobno
namesc¢en in dovolj zategnjen za nemoteno delo.
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@® Vzdrzevanje in nega

Pred vsako uporabo preverite, da $¢&itniki za kolena niso
poskodovani. Ce so &&itniki za kolena pogkodovani, na
primer strgani, poceni ali so njihovi sestavni deli delno
zrahljani, niso ve¢ uporabni in primerni za noSenje. lzdelka
ne spreminjajte, saj v tem primeru ne more ve¢ zagotavljati
ustrezne za$c€ite. Mo€na umazanija, spreminjanje izdelka ali
nepravilna uporaba lahko nevarno poslab$ajo delovanje teh
S¢itnikov za kolena.

Seitniki za kolena so veéinoma izdelani iz PVC, poliestra in
neoprena.

Grobo umazanijo lahko s $€itnikov za kolena odstranite s
krtacko. Trdovratno umazanijo lahko ro€no umijete s pomocjo
mla¢ne vode ali z raztopino nevtralnega detergenta. Sperite s
gisto vodo. Sgitnikov za kolena nikoli ne umivajte s &istilnimi
sredstvi na osnovi topil ali z mo¢nimi Cistili. Nikoli ne dajajte

v pralni ali susilni stroj in ne likajte, pred prvo uporabo umijte,
umivajte lo¢eno.
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Ro¢no pranje, hladno.

Ne belite.

Ne susSite v suSilnem stroju.
Ne likajte.

Ni za kemicno cisc€enje.

XX B X E

Izdelka pri shranjevaniju in transportu ne izpostavljajte
neposredni sonéni svetlobi ali povisanim temperaturam.

Na izdelek ne postavljajte tezkih bremen. To lahko povzrodi
pokanije ali razgradnjo, kar lahko bistveno skrajsa zivljenjsko
dobo S¢itnika in omeji njegovo uporabnost. Samo Scitniki za
kolena v brezhibnem stanju lahko zagotovijo zas¢ito, ki ustreza
namenu tega izdelka.

@® Odstranjevanje

Embalaza je narejena iz okolju primernih materialov, ki jih lahko
oddate za recikliranje na lokalnih zbirali§¢ih odpadkov.

O moznostih odstranjevanja odsluzenega izdelka se lahko
pozanimate pri svoji obginski ali mestni upravi.
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Pooblasceni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstrafie 1
74167 Neckarsulm
NEMCIJA

Servisna telefonska Stevilka: 00386 (0) 80 080 917

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG,
Stiftsbergstrape 1, 74167 Neckarsulm, Nem¢ija jam¢imo,
da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni in pravilni
uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob
izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne
pomanijkljivosti in okvare zaradi napak v materialu ali
izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenjali ali vrnili
kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izroGitve
blaga. Datum izroCitve blaga je razviden iz racuna.

4. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti,
navedenih v garancijskem listu ali oglasevalskem sporocilu,
lahko potrosnik najprej zahteva odpravo napak. O napaki
mora potro$nik obvestiti proizvajalca ali pooblas¢eni
servis (kontaktna Stevilka in elektronski naslov navedena
zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Kupec je dolzan ob
uveljavljanju zahtevka predloziti garancijski list in racun,
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kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izroCitve blaga.
Svetujemo vam, da pred tem natanéno preberete navodila
o sestavi in uporabi izdelka.

. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je

proizvajalec ali pooblas&eni servis prejel zahtevo za
odpravo napake. Ce napake v tem roku niso odpravljene,
mora proizvajalec potroSniku brezplaéno zamenjati blago
z enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se lahko
zaradi narave in kompleksnost blaga, narave in resnosti
neskladnosti ter napora, ki je potreben za dokonc¢anje
popravila ali zamenjave podalj$a za najkrajsi Cas, ki je
potreben za dokon&anje popravila, vendar najve¢ za

15 dni. O Stevilu dni podaljSanega roka in razlogih za
podalj$anje mora biti potro$nik obves&en pred potekom 30
dnevnega roka za odpravo napak.

. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalj$anja v roku 45 dni

blago ni popravljeno ali blago ni zamenjano z novim, lahko
potrosnik od proizvajalca zahteva vracilo celotne kupnine
ali zahteva sorazmerno znizanje kupnine. Sorazmerno
znizanje kupnine je sorazmerno zmanjSanju vrednosti
blaga, ki ga je potro$nik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki
bi jo imelo blago, ¢e bi bilo skladno.

. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave

blaga, lahko potro$nik ob predlozitvi blaga od proizvajalca
takoj zahteva vracilo placanega zneska.
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8. Proizvajalec oziroma pooblasc¢eni servis lahko potro$niku
za Cas popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna
garancija, zagotovi brezpla¢no uporabo podobnega blaga.
Ce proizvajalec potrodniku ne zagotovi nadomestnega
blaga v zaGasno uporabo, ima potro$nik pravico uveljavljati
Skodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od
trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune
izvrSitve.

9. StroSke za material, nadomestne dele, delo, prenos in
prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma
nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

10.V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela
blaga z novim se potrosniku izda nov garancijski list.

11.V primeru, da proizvod popravlja nepooblasceni servis
ali nepooblas¢ena oseba, kupec ne more uveljavljati
zahtevkov iz te garancije.

12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti
lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajalCeve
oziroma prodajal¢eve sfere. Kupec ne more uveljavljati
zahtevkov iz te garancije, ¢e se ni drzal prilozenih navodil
za sestavo in uporabo izdelka ali ¢e je izdelek kakorkoli
spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.
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13. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje
blaga, nadomestne dele in priklopne aparate vsaj tri leta po
poteku garancijskega roka,

14. Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti iz garancije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki
identificirajo blago za katerega velja garancija se nahajajo
na dveh lo¢enih dokumentih (garancijski list, racun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izklju€uje zakonske pravice
potrosnika, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti
blaga brezpla¢no uveljavlja jam¢evalne zahtevke. Ta
garancija prav tako ne izkju€uje pravic potrosnika, ki
izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec:

Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1,

SI-1218 Komenda
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Za zagotavljanje hitre obdelave vase zadeve sledite naslednjim
napotkom:

Za vse poizvedbe imejte pripravljeni potrdilo o nakupu in
Stevilko izdelka (npr. IAN 459269_2401) kot dokazilo o nakupu.

Stevilka izdelka je navedena na tipski ploscici na izdelku,
gravuri na izdelku, naslovnem listu vasih navodil (spodaj levo)
ali nalepki na hrbtni ali spodnji strani izdelka.

Ce pride do napak v delovaniju ali drugih pomanijkljivosti,
se najprej obrnite na spodaj navedeni servisni oddelek po
telefonu ali e-posti.

Izdelek, ki je oznacen za pokvarjenega, lahko nato s prilozitvijo
racuna (potrdila o nakupu) ter z navedbo pomanijkljivosti in
kdaj je do nje prislo brezplaé¢no posljete na navedeni servisni
naslov.

Na strani parkside-diy.com lahko preberete in prenesete

ta priro¢nik in Se veliko drugih. S to kodo QR prispete
neposredno na stran parkside-diy.com. Izberite svojo drzavo
in prek iskalne maske pois¢ite navodila za uporabo. Z vnosom
Stevilke izdelka (IAN) 459269_2401 prispete do navodil za
uporabo tega izdelka.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

(5D Servis Slovenija
Tel.: 00386 (0) 80 080 917
E-Mail:infofon@lidl.si

C€
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GELOVE CHRANICE KOLEN

® Uvod

Blahoprejeme Vam ke koupi nového vyrobku. Rozhodli jste

se pro kvalitni vyrobek. Pfed prvnim uvedenim do provozu se
seznamte s vyrobkem. K tomu si pozorné prec¢téte nasledujici
navod k obsluze a bezpe€nostni pokyny. Pouzivejte vyrobek
jen popsanym zplsobem a pouze pro uvedené oblasti pouziti.
Uschovejte si tento ndvod na bezpe¢ném misté. VSechny
podklady vydejte pfi pfedani vyrobku i tfeti osobé.

E]:i:l Peclivé si prec¢téte nasledujici navod k pouziti.

Pouzivejte vyrobek pouze tak, jak je popsano, a pro uvedené
zplsoby pouziti. Tento navod k pouZziti peclivé uschoveijte.
P¥i predavani vyrobku tretim osobam predejte také vSechny
doprovodné dokumenty.

Ochrana kolen je uréena vyhradné pro soukromé pouziti. Byla
vyvinuta pro pouziti pfi praci vkle€¢e na zemi. Ochrana kolen
neni vhodna do naro¢ného prostredi, napriklad tam, kde jsou
ostré povrchy, napfiklad kameny v dolech nebo lomech.

1 x Sada gelovych chrani¢l kolen (velikost: 195 x 165 mm)
1 x Navod k pouziti
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® Pouzity symbol

Vyrobky oznaéené timto symbolem splfuji
vS8echna relevantni platna nafizeni Evropského

C € hospodarského prostoru. Uplné prohlaseni o shodé
EU je k dispozici na nasledujici internetové adrese:
WWW.owim.com

&, Datum vyroby (mésic/rok): 08/2024

A Varovani!

Nepouziveijte chrani¢ kolen v extrémnich teplotnich
podminkach, protoze to mlze omezit ochrannou funkci.
P¥i provadéni nebezpelnych praci pouzivejte také osobni
ochranné pomUicky, napfiklad bezpecnostni bryle nebo
pfilbu.

Chrani¢ kolen neposkytuje uplnou ochranu proti zranénim.
Ochranné vlastnosti je nutné vzdy pfedem ovéfit.

Tento vyrobek neni vodotésny, neni ohnivzdorny ani
chemicky odolny.

Zivotnost vyrobku zavisi na mite pouzivani. Vyrobek je véak
nutné vymenit nejpozdséji pét let od data vyroby (verze:
08/2024).

Neni vhodné k pouziti pfi sportovnich aktivitach, jako je
inlinové brusleni, cyklistika apod.
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Ochrana kolen byla certifikovana jako TYPE 1, Urover vykonu
1. EU pfezkouseni typu podle EN 14404:2004 + A1:2010.
Vyrobek splfiuje pozadavky nafizeni OOP (EU) 2016/425
kategorie Il (OOP = osobni ochranné pomucky). Certifikovano
organizaci TUV Rheinland LGA Products GmbH, TillystraBe 2,
90431 Nurnberg, Némecko, notifikovany organ ¢. 0197.

Testovano na propichnuti a vyzkouseno

1

DIN EN 14404:2004 + A1:2010 DEFINUJE 4 TYPY A

3 PROVNE VYKONU CHRANICU KOLEN

Typy

Typ 1: Chrani¢ kolen nezavisly na jiném odévu a pfipevnény ke
kolenu.

Typ 2: Chrani¢ kolen pfipevnény napfiklad za kapsy na
nohavicich.

Typ 3: Vybaveni, které neni pfipevnéno k télu.

Typ 4: Chrani¢ kolen, ktery je soucasti vybaveni s dalSimi
funkcemi, jako je ram jako opora pfi vstavani.

Urovné vykonu

Existuiji 3 rizné Urovné vykonu:

Stupen 0 je chrani¢ kolen vhodny pro rovné povrchy a
neposkytuje zadnou ochranu proti propichnuti.

Stupen 1 je chrani¢ kolen vhodny pro rovné nebo nerovné
povrchy. Nabizi ochranu proti propichnuti silou (100+5) N.
Stupen 2 je chrani¢ kolen vhodny pro rovné nebo nerovné
povrchy v obtiznych podminkach a poskytuje ochranu proti
propichnuti az do sily (250+10) N.
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® Pripevnéni chranic¢e kolen

Chrani¢ kolen se pfipevriuje na spravnou stranu — pravé a
levé koleno — suchym zipem tak, aby byla pokryta cela oblast
kolena. Horni okraj chrani¢e by mél pfesahovat ohnuté koleno
0 2 cm. Chrani¢ kolen Ize nosit pfes obleceni nebo jej pfipevnit
pfimo na kizi.
/\ Pozor!
Ujistéte se, ze hackové a smycCkové uchyty nejsou prilis
tésné. Hackové a smyckové uchyty nesméji prochazet pres
kolenni jamku. Mohlo by to zhorsit krevni obéh.
Vhodné pro osoby s obvodem pasu do 80 cm!
Nakonec zkontrolujte, zda je chrani¢ kolen pohodiné
umistén a dostate¢né utazen pro provadénou praci.

® Udrzba a péée

Pred kazdym pouzitim zkontrolujte, zda nejsou chranice
kolen poskozené. Pokud jsou chrani¢e kolen poskozené,
napfiklad roztrzené, prasklé nebo jsou jejich Casti
Castecné uvolnéné, nejsou jiz pouzitelné a nemély by se
pouzivat. Pokud se tento vyrobek pokusite upravovat,
nelze jiz zarugit jeho ochranné vlastnosti. Silné znecisténi,
Upravy nebo nespravné pouzivani mohou nebezpeénym
zplsobem zhorsit vlastnosti téchto chranict kolen.
Chranice kolen se skladaji prevazné z PVC, polyesteru a
neoprenu.
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Hrubé nedistoty Ize z chraniél kolen odstranit kartacovanim.
Odolné necistoty Ize odstranit ru¢nim pranim ve vlazné vodé
nebo neutralnim roztokem praciho prostrfedku. Oplachujte

ve studené vodé. Chranice kolen nikdy neperte v Cisticich
prostfedcich na bazi rozpoustédel nebo v agresivnich &isticich
prostfedcich. Nikdy neperte v praéce, nesuste v susiCce ani
nezehlete, pfed prvnim pouzitim vyperte, perte oddélené.

Perte rué¢né za studena.
Nebélte.
Nesuste v susicce.

NeZehlete.

XX & X E

Necistéte chemicky.

Tento vyrobek by nemél byt pfi skladovani nebo prepravé
vystaven pfimému slune€nimu zareni nebo zvySenym
teplotam. Nepokladejte na vyrobek té€zka bfemena. Mohlo
by to zplsobit praskani nebo rozloZeni, coz mize vyrazné
zkratit zivotnost chrani¢e a omezit jeho pouzitelnost. Pouze
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chranice kolen v bezvadném stavu mohou poskytovat ochranu
v souladu s ucelem, pro ktery jsou urceny.

® Zlikvidovani

Obal se sklada z ekologickych materiald, které mizete
zlikvidovat prostfednictvim mistnich sbéren recyklovatelnych
materiald.

O moznostech likvidace vyslouzilych zafizeni se informujte u
spravy vasi obce nebo mésta.

® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle pfisnych smérnic kvality a pred
dodanim peclivé otestovan. V pfipadé materidlnich nebo
vyrobnich vad mate zakonna prava vici prodejci vyrobku. Vase
zakonna prava nejsou nize uvedenou zarukou nijak omezena.

Zaruka na tento vyrobek je 3 roky od data zakoupeni. Zaru¢ni
doba zagina dnem zakoupeni. Original dokladu o zakoupeni
si uschovejte na bezpecném misté, protoze tento doklad je
vyzadovan jako doklad o koupi.

Jakékoli poSkozeni nebo zavady, které se vyskytly jiz v
okamziku nakupu, musi byt nahlaseny ihned po vybaleni
vyrobku.

Pokud se u vyrobku béhem 3 let od data zakoupeni projevi
vada materialu nebo vyrobni vada, pak vam ho podle nasi
volby bezplatné opravime nebo vyménime. Zaruéni doba se
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po uznané reklamaci neprodluzuje. To plati také pro vyménéné
a opravené dily.

Tato zaruka je neplatna, pokud byl vyrobek poskozeny nebo
nespravné pouzivany anebo udrzovany.

Zaruka se kryje na materialové a vyrobni vady. Tato zaruka
se nevztahuje na dily vyrobku, které podléhaji béznému

opotrebeni, a tim plati jako opotrebitelné dily (napf. baterie,
hadice, inkoustové barevné patrony), ani se nevztahuje na
poskozeni rozbitnych dilll, napf. spina¢l nebo dil( ze skla.

V zajmu rychlého zpracovani Vaseho pozadavku se fidte
nasledujicimi pokyny:

Pro v8echny pozadavky si uschovejte pokladni stvrzenku jako
doklad o nakupu a ¢&islo polozky (napf. IAN 459269_2401).

Cislo polozky najdete na typovém stitku, je vyryto na vyrobku,
je uvedeno na titulni strance Vaseho navodu (vlevo dole) nebo
je na nalepce na zadni nebo spodni strané vyrobku.

P¥i poruchéach funkce nebo jinych zavadach nejdfive
kontaktujte telefonicky nebo e-mailem nize uvedené servisni
oddéleni.

Na adresu servisu, kterou Vam sdélime, mizete zdarma odeslat
pouze vyrobek, ktery byl zaznamenany jako vadny, a to spolu

s pokladnim dokladem (stvrzenkou), popisem zavady a uvedenim
doby, kdy k zavadé doslo.
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Na strankach parkside-diy.com najdete tuto a celou radu
dalSich pfiru¢ek k nahlédnuti a ke stazeni. Pomoci tohoto QR
kddu se dostanete pfimo na stranky parkside-diy.com. Vyberte
svou zemi a vyhledejte navod k obsluze pomoci formulare

k vyhledavani. Zadanim Cisla polozky (IAN) 459269_2401 se
dostanete k navodu k obsluze Vaseho vyrobku.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

& Servis Ceska republika
Tel.: 800600632
E-Mail:owim@lidl.cz

Cce
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GELOVE CHRANICE KOLIEN

® Uvod

BlahoZelame Vam ku kupe Vasho nového vyrobku. Kupou
ste sa rozhodli pre vysoko kvalitny produkt. Pred prvym
uvedenim do prevadzky sa oboznamte s vyrobkom. Za tymto
ucelom si pozorne precitajte nasledujuci navod na obsluhu

a bezpecnostné pokyny. Vyrobok pouzivajte iba v sulade s
popisom a v uvedenych oblastiach pouzivania. Tento navod
uschovajte na bezpe¢nom mieste. Ak vyrobok odovzdate
dal$ej osobe, prilozte k nemu aj vSetky podklady.

EEI Désledne si preditajte nasledujtici navod na
pouzivanie.

Vyrobok pouzivajte len podla opisu a len na dané oblasti
pouzitia. Navod na pouzitie si starostlivo uschovajte. Pri
odovzdavani vyrobku tretim stranam odovzdajte aj vSetky
sprievodné dokumenty.

Chrani¢ kolien je ur€eny vyhradne na sukromné pouzitie.

Bol vyvinuty na pouzitie pocas prac, pri ktorych sa klu¢i na
zemi. Chranic kolien nie je vhodny pre extrémne podmienky,
akymi su ostré povrchy. Ide napriklad o kamene v baniach &i
kameriolomoch.
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1 x Suprava gelovych chrani¢ov kolien (velkost: 195 x 165 mm)
1 x Navod na pouzivanie

® Pouzity symbol

Viyrobok oznadeny tymto symbolom spifia vetky
c E platné smernice v ramci Eurépskej ’hospodérskej

oblasti. Celé vyhlasenie o zhode EU je dostupné na

nasledujucej internetovej adrese: www.owim.com

&, Datum vyroby (mesiac/rok): 08/2024

A Varovanie!

Chranit kolien nepouzivajte pri extrémnych teplotnych
podmienkach, pretoze by tym mohlo déjst k znizeniu
poskytovanej ochrany.

Pri plneni nebezpeénych uloh noste aj vhodné OOP, ako su
ochranné okuliare alebo prilba.

Chranic¢ kolien neponuka komplexnu ochranu proti
zraneniam. Ochranné vlastnosti je potrebné vzdy
skontrolovat este pred zac¢atim prac.

Tento vyrobok nie je odolny vo¢i vode, ohfu ani
chemikaliam.
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Prevadzkova zivotnost vyrobku zavisi od jeho Urovne
pouzivania. Vyrobok je vSak potrebné vymenit najneskor
pat rokov po datume vyroby (verzia: 08/2024).
Vyrobok nie je uréeny na Sportové aktivity, ako je napriklad
inline kor¢ulovanie, ¢i jazda na bicykli.
Chrani¢ kolien ma certifikaciu TYPU 1, Urover vykonu
1. Osveddenie o typovej skiigke EU podla normy EN
14404:2004 + A1:2010. Vyrobok spifia nariadenie o OOP (EU)
2016/425, kategoria Il (OOP = Osobné ochranné prostriedky).
Certifikované zo strany TUV Rheinland LGA Products GmbH,
TillystraBe 2, 90431 Nurnberg, Nemecko, ¢. upovedomeného
organu 0197.

Vyrobok presiel a obstal v teste prepichnutia
v

DIN EN 14404:2004 + A1:2010 DEFINUJE 4 TYPY A

3 VYKONNOSTNE UROVNE CHRANICOV KOLIEN

Typy

Typ 1: Chrani¢ kolien nezavisly od iného odevu, ktory sa upina
ku kolenu.

Typ 2: Chranic¢ kolien, ktory sa, napriklad, pripaja k vreckam
nohavic.

Typ 3: Pomocka, ktora sa neupina k telu.

Typ 4: Chrani¢ kolien, ktory je su¢astou vybavy s doplnkovymi
funkciami, ako zaklad pri vstavani.
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Urovne vykonnosti

Existuju 3 rézne urovne vykonnosti:

Faza 0 predstavuje vhodnu ochranu kolien pre rovné povrchy,
ktora neposkytuje Ziadnu ochranu pred prepichnutim.

Faza 1 je ochrana kolien vhodna bud'pre rovné, alebo nerovné
povrchy. Ponuka ochranu proti prepichnutiu az do sily (100£5) N.
Faza 2 je ochrana kolien vhodna bud pre rovné, alebo nerovné
povrchy v naro¢nych podmienkach. Ponuka ochranu proti
prepichnutiu az do sily (250+10) N.

@® Pripevnenie chranica kolien

Chranic kolien sa pripeviiuje na spravnu stranu — pravé a lavé
koleno — suchym zipsom tak, aby bola pokryta cela oblast
kolena. Horny okraj chrani¢a kolien musi presahovat 2 cm

za ohyb kolena. Chrani¢ kolien mozno nosit na odevoch,
pripadne sa da osadit priamo k pokozke.

/\ Pozor!
Uistite sa, Ze hak ani suché zipsy nie su prili$ tesné. Dbajte
na to, aby hak ani suché zipsy nekrizovali predkolenie.
Mbze dojst k obmedzeniu prietoku krvi.
Vhodné pre osoby s obvodom pasu do 80 cm!
Na zaver skontrolujte, &i je chrani¢ okien pohodine
umiestneny a dostato¢ne utiahnuty, aby bolo mozné
vykonavat pracu.
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® Udrzba a starostlivost

Pred kazdym pouzitim skontrolujte chranice kolien, &i nie
su poskodené. Ak su chranice kolien poskodené, napriklad
roztrhané, zlomené, pripadne maju Ciasto¢ne uvolnené
diely, nepovazuju sa za pouzitelné a nemali by ste ich
nosit. Tento vyrobok neupravujte, pretoze by to mohlo
ovplyvnit zaru¢ené ochranné vlastnosti. Silné znegistenie,
Upravy alebo nespravne pouzivanie moézu nebezpeénym
spdsobom zhorsit vykon tychto chraniov kolien.

Chranice kolien pozostavaju najméa z PVC, polyesteru a
neoprénu.

Hrubé necistoty mozno z chrani€ov kolien ocistit pomocou
kefy. Odolné necistoty mozno umyt ru€ne vo vlaznej

vody, pripadne pouzitim roztoku s neutralnym cistiacim
prostriedkom. Na oplachnutie pouzite ¢istu vodu. Chranice
kolien nikdy neumyvaijte Cistiacimi prostriedkami na baze
rozpustadiel ani drsnymi Cistiacimi prostriedkami. Vyrobok
nikdy neperte v pracke, nesuste v susiCke ani nezehlite. Pred
prvym pouzitim umyte. Umyvajte osobitne.
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Perte ru€ne, za studena.
Nepouzivajte bielidlo.
Nesuste v susicke.
Nezehlite.

Necistite chemicky.

XX B X E

Tento vyrobok nesmie byt poc¢as skladovania alebo prepravy
vystaveny priamemu sine¢nému Ziareniu alebo vyssim teplotam.
Na vyrobok nekladte tazké bremena. Mohlo by to sposobit
prasknutie alebo rozpadnutie vyrobku, o mdze drasticky skratit
prevadzkovu zivotnost chrani¢a a obmedzit jeho pouzitelnost.
Poskytovat ochranu spojenu s U¢elom, na ktory su uréené,
dokazu poskytovat iba chrani¢e kolien v bezchybnom stave.

® Likvidacia
Obal pozostava z ekologickych materidlov, ktoré mézete
odovzdat na miestnych recyklaénych zbernych miestach.

O moznostiach likvidacie opotrebovaného vyrobku sa mozete
informovat na Vasej obecnej alebo mestskej sprave.
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® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v sulade s prisnymi
smernicami kvality a pred dodanim dékladne otestovany. V
pripade materialovych alebo vyrobnych chyb mate zakonné
prava voci predajcovi vyrobku. Vase zakonné prava nie su
Ziadnym spbsobom obmedzené nasou zarukou uvedenou
nizsie.

Zaruka na tento vyrobok je 3 roky od datumu nakupu. Zaruéna
doba zacina plynut ddtumom kupy. Original dokladu o kupe
si uschovajte na bezpe¢nom mieste, pretoze tento doklad je
potrebny ako dékaz o kupe.

Akékolvek poskodenie alebo nedostatky pritomné uz v ¢ase
nakupu je potrebné nahlasit ihned po vybaleni vyrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od datumu zakupenia preukaze,

ze vyrobok vykazuje chyby materialu alebo spracovania,
podla vlastného uvazenia Vam ho bezplatne opravime alebo
vymenime. Zaruéna doba sa na zaklade poskytnutej zaru¢nej
reklamacie nepredlzuje. To plati aj pre vymenené alebo
opravené diely.

Tato zaruka je neplatna, ak bol vyrobok poskodeny alebo
nespravne pouzivany alebo udrziavany.
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Zaruka sa vztahuje na chyby materialu a vyrobné chyby.
Tato zaruka sa nevztahuje na ¢asti vyrobku, ktoré
podliehaju beznému opotrebovaniu, a preto sa povazuju
za opotrebovatelné diely (napr. batérie, nabijatelné batérie,
hadice, atramentové kazety), ani na poskodenie krehkych
Casti, napr. spinacov alebo ¢asti zo skla.

Na zabezpecenie rychleho spracovania svojej ziadosti
postupujte podla dalej uvedenych pokynov:

Pre vSetky otazky majte pripraveny pokladni¢ny listok a &islo
vyrobku (napr. IAN 459269_2401) ako doklad o kupe.

Cislo vyrobku najdete na typovom &titku vyrobku, gravire
vyrobku, titulnej strane navodu (vlavo dole) alebo na nalepke
na zadnej alebo spodnej strane vyrobku.

Pri vyskyte funk&nych poruch alebo inych nedostatkov sa
najprv telefonicky alebo e-mailom obratte na dalej uvedené
servisné oddelenie.

Vyrobok oznaceny ako chybny potom moZzete bezplatne zaslat
na poskytnutu servisnu adresu, pri¢om prilozte doklad o kupe
(pokladni¢ny listok) a uvedte, v Eom spociva nedostatok a
kedy sa vyskytol.
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Na stranke parkside-diy.com si mézete stiahnut tuto a mnohé
dalSie prirucky. Tymto QR kédom sa dostanete priamo

na parkside-diy.com. Vyberte svoju krajinu a pomocou
vyhladavacej masky vyhladajte navody na obsluhu. Zadanim
Cisla vyrobku (IAN) 459269_2401 sa dostanete na navod na
obsluhu pre svoj vyrobok.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

GK>  Servis Slovensko
Tel.: 0800 008158
E-posta: owime@lidl.sk

Cce
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GEL-KNIESCHUTZER

® Einleitung

Wir beglickwinschen Sie zum Kauf lhres neuen

Produkts. Sie haben sich damit fur ein hochwertiges
Produkt entschieden. Machen Sie sich vor der ersten
Inbetriebnahme mit dem Produkt vertraut. Lesen Sie hierzu
aufmerksam die nachfolgende Bedienungsanleitung und
die Sicherheitshinweise. Benutzen Sie das Produkt nur wie
beschrieben und fir die angegebenen Einsatzbereiche.
Bewahren Sie diese Anleitung an einem sicheren Ort auf.
Handigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produktes an
Dritte mit aus.

B:i] Lesen Sie die folgenden Anleitungen sorgfaltig
durch.

Verwenden Sie das Produkt nur wie beschrieben und

nur fiir die angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren Sie
diese Gebrauchsanweisung sorgfaltig auf. Wenn Sie das
Produkt an Dritte weitergeben, handigen Sie bitte auch die
Begleitdokumente aus.

Der Knieschoner ist ausschlieBlich fiir den privaten Gebrauch
bestimmt. Er wurde fir den Einsatz bei kniendem Arbeiten

auf ebenem Boden entwickelt. Die Knieschoner sind nicht fir
harte Bedingungen geeignet, z. B. fur scharfe Oberflachen, wie
Felsen in Bergwerken oder Steinbriichen.
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1 x Gel-KnieschUtzer-set (GroBe: 195 x 165 mm)
1 x Gebrauchsanweisung

® Verwendetes Symbol

Produkte, die mit diesem Symbol gekennzeichnet
sind, erflllen alle relevanten und geltenden

C E Vorschriften des Europaischen Wirtschaftsraums.
Die vollstédndige EU-Konformitatserklarung ist unter
folgender Internetadresse abrufbar: www.owim.com

&, Herstellungsdatum (Monat/Jahr): 08/2024

A Warnung!

Verwenden Sie die Knieschoner nicht bei extremen
Temperaturen, da dies die Schutzwirkung beeintrachtigen
konnte.

Tragen Sie bei gefahrlichen Arbeiten auch eine geeignete
PSA-Ausriistung wie eine Schutzbrille oder einen Helm.
Die Knieschoner kénnen keinen vollsténdigen Schutz vor
Verletzungen bieten. Die Schutzeigenschaften missen
immer vorher gepruft werden.

Dieser Artikel ist nicht wasserdicht, nicht feuerfest und
nicht chemikalienbesténdig.
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Die Lebensdauer des Artikels hangt vom Grad seiner

Nutzung ab. Der Artikel muss jedoch spétestens finf Jahre

nach dem Herstellungsdatum ersetzt werden (Version:

08/2024).

Nicht geeignet fiir sportliche Aktivitdten wie Inlineskaten,

Fahrradfahren, usw.
Die Knieschoner wurden als TYP 1, Leistungsstufe 1
zertifiziert. EU-Baumusterprifung nach EN 14404:2004 +
A1:2010. Das Produkt entspricht der PSA-Verordnung (EU)
2016/425 Kategorie Il (PSA = Personliche Schutzausriistung).
Zertifiziert durch TUV Rheinland LGA Products GmbH,
TillystraBe 2, 90431 Nirnberg, Deutschland, Benannte Stelle
Nr. 0197.

Pannensicher getestet und geprift

y

DIN EN 14404:2004 + A1:2010 DEFINIERT 4 TYPEN UND 3

LEISTUNGSSTUFEN VON KNIESCHUTZERN

Typen

Typ 1: Knieschoner, der unabhangig von anderer Kleidung am
Knie befestigt wird.

Typ 2: Kniepolster, das z. B. in Taschen am Hosenbein
befestigt wird.

Typ 3: Ausstattung, die nicht am Kdrper befestigt wird.

Typ 4: Knieschoner, der Teil einer Ausstattung mit zusétzlichen
Funktionen ist, wie z. B. ein Rahmen zur Unterstitzung
beim Aufstehen.
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Leistungsstufen

Es gibt 3 verschiedene Leistungsstufen:

Stufe 0 ist ein Knieschutz, der fir ebene Flachen geeignet ist
und keinen Schutz vor Durchstichen bietet.

Stufe 1 ist ein Knieschutz, der sowohl fiir ebene als auch flr
unebene Flachen geeignet ist. Dieser bietet Schutz gegen
Durchstiche mit einer Kraft von (100+5) N.

Stufe 2 ist ein Knieschutz, der sowohl fiir ebene als auch fir
unebene Flachen unter schwierigen Bedingungen geeignet ist
und Schutz gegen Durchstiche bis zu einer Kraft von (250+10)
N bietet.

@® Anbringen des Knieschoners

Der Knieschoner wird mit Klettverschltssen rechts und links
korrekt am Knie befestigt, so dass der Kniebereich abgedeckt
ist. Die Oberkante des Knieschoners sollte das gebeugte Knie
um 2 cm Uberragen. Der Knieschoner kann Uber der Kleidung
getragen oder direkt auf der Haut befestigt werden.

/\ Achtung!
Achten Sie darauf, dass die Klettverschllisse nicht zu
fest sitzen. Achten Sie darauf, dass die Klettverschllisse
nicht tGber die Kniekehle hinausragen. Dies kdnnte die
Blutzirkulation beeintrachtigen.
Geeignet fur Personen mit einem Taillenumfang von bis zu
80 cm!
Priifen Sie abschlieBend, ob der Knieschoner bequem
sitzt und fir die auszufiihrende Arbeit ausreichend
festgezogen ist.
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® Wartung und Pflege

Uberpriifen Sie die Knieschoner vor jedem Gebrauch auf
Schéaden. Sind die Knieschoner beschadigt, z. B. gerissen,
gebrochen oder haben sich Teile gelockert, sind sie nicht
mehr zu gebrauchen und sollten nicht getragen werden.
Nehmen Sie keine Eingriffe an diesem Produkt vor, da die
Schutzwirkung dann nicht mehr gewahrleistet ist. Starke
Verschmutzung, Verdnderungen oder unsachgemaBer
Gebrauch kénnen die Leistung dieser Knieschitzer auf
geféhrliche Weise beeintrachtigen.

Die Knieschoner bestehen hauptsachlich aus PVC,
Polyester, Neopren.

Grober Schmutz kann durch Birsten von den Knieschonern
entfernt werden. Hartnackige Verschmutzungen kénnen

durch Handwéasche in lauwarmem Wasser oder mit einer
neutralen Waschmittelldsung entfernt werden. Mit klarem
Wasser abspulen. Waschen Sie die Knieschoner niemals

mit I6sungsmittelhaltigen oder scharfen Reinigungsmitteln.
Niemals in der Maschine waschen, im Trockner trocknen oder
blgeln, Vor dem ersten Gebrauch waschen, Separat waschen.
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‘ ﬁ@ ’ Handwasche, kalt.
K Nicht bleichen.

E Nicht im Trommeltrockner trocknen.

24 Nicnt bigeln.

@ Nicht chemisch reinigen.

Dieser Artikel sollte wahrend der Aufbewahrung oder

des Transports nicht direktem Sonnenlicht oder erhdhten
Temperaturen ausgesetzt werden. Stellen Sie keine

schweren Lasten auf den Artikel. Dies kdnnte zu Rissen oder
Zersetzungen fuhren, was die Lebensdauer des Knieschoners
drastisch verkirzen und seine Verwendbarkeit einschrinken
kann. Nur Knieschoner in einwandfreiem Zustand kénnen den
Schutz bieten, fiir den sie bestimmt sind.

@® Entsorgun

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien,
die Sie Uber die ortlichen Recyclingstellen entsorgen kénnen.
Mdéglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
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@® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
hergestellt und vor der Auslieferung sorgféltig gepriift. Im
Falle von Material- oder Herstellungsfehlern haben Sie
gegentber dem Verkdufer des Produkts gesetzliche Rechte.
Ihre gesetzlichen Rechte werden in keiner Weise durch unsere
unten aufgeflihrte Garantie eingeschrankt.

Die Garantie fiir dieses Produkt betragt 3 Jahre ab Kaufdatum.
Die Garantiezeit beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren Sie
den Originalkaufbeleg an einem sicheren Ort auf, da dieses
Dokument als Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schaden oder Mangel, die bereits zum Zeitpunkt des
Kaufs vorhanden sind, missen unverziglich nach dem
Auspacken des Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab Kaufdatum

einen Material- oder Herstellungsfehler aufweisen, werden

wir es — nach unserer Wahl — kostenlos fiir Sie reparieren

oder ersetzen. Die Garantiezeit verlangert sich durch einen
stattgegebenen Gewéhrleistungsanspruch nicht. Dies gilt auch
fur ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschadigt oder
unsachgemaB verwendet oder gewartet wurde.
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Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler ab. Diese
Garantie erstreckt sich weder auf Produktteile, die normalem
VerschleiB unterliegen, und somit als VerschleiBteile gelten (z. B.
Batterien, Akkus, Schlauche, Farbpatronen), noch auf Schaden
an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu
gewahrleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon und die
Artikelnummer (z. B. IAN 459269 _2401) als Nachweis fir den
Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild

am Produkt, einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt lhrer
Anleitung (unten links) oder dem Aufkleber auf der Rick- oder
Unterseite des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mangel auftreten
kontaktieren Sie zunéchst die nachfolgend benannte
Serviceabteilung telefonisch oder per EMail.

Ein als defekt erfasstes Produkt kdnnen Sie dann unter
Beifligung des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe,
worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist,
fur Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Service Anschrift
Ubersenden.

58 DE/AT/CH



Auf parkside-diy.com kénnen Sie diese und viele weitere
Handbticher einsehen und herunterladen. Mit diesem QR-
Code gelangen Sie direkt auf parkside-diy.com. Wéhlen Sie
Ihr Land aus, und suchen Sie Uber die Suchmaske nach den
Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe der Artikelnummer
(IAN) 459269_2401 gelangen Sie zur Bedienungsanleitung fiir
Ihren Artikel.

PDF ONLINE
parkside-diy.com
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Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111
E-Mail:owim@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0800 292726
E-Mail:owim@lidl.at

@ Service Schweiz
Tel.: 0800562153
E-Mail:owim@lidl.ch

Cce
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

IAN 459269_2401
OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstraBe 1
74167 Neckarsulm
GERMANY

Model No.: HG11751
Version: 08/2024
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